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E batëtorü la ochï, că pressa 
unguréscà, care se aprinde aşa 
curêndü din totă nimica şi face 
cestiunl capitale din cele mai ne
însemnate lucruri, rëmâne rece şi 
nesimţit0re faţă cu manifestaţiile 
naţionale unguresc!, ce le însce
naseră fraţii Jorö ungur! dela Bu- 
curesc! cu ocasiunea serbarilorü 
jubileului regelui Carolü.

Scimü, ca în prima <}i a ser- 
băriloru, cu ocasiunea defilărei 
societăţiloru colonielorű streine, 
societatea coloniei maghiare s’a 
presentatü sub stindardulü sëu 
naţionalO ungurescü, avêndü co
carde unguresc! pe peptu, şi pe 
când celelalte societăţi aclamară 
pe Suveran! cu „ura, se trâiéscà“, 
Ungurii făcură escepţiune şi stri
gară în limba lorü naţională 
nnü puternicü şi íntreitü „Éljen!“

Caşulü acesta servesce ca unü 
putemicö punctü de orientare în 
privinţa situaţiunei politice şi na
ţionale a micei colonii unguresc! 
dela Bucuresc! şi dâcă pressa un- 
gurâscă urmă reşce cu atâta inte- 
resü chiar şi cele mai neînsemnate 
mişcări ivite în sinulü Ciangăilorfi 
de prin Bucovina, or! a Maghia- 
rilorü de prin America, cu atâtu 
mai vîrtosü casulü acesta ar fi 
meritatü së fia înregistratü din par
tea pressei unguresc!, căreia i-s’a 
oferitü ocasiunea — pe câtu de 
dorită, pe atâtü de rară — de a 
arăta lumei, că accentele „sono
rei“ limb! unguresc! se audü nu 
numai între marginile ânguste ale 
teritoriului ţerei loru. ci şi afară, 
peste graniţe.

Dér pressa ungurésca tace tă
cerea pescelui.

Ea tace, pentru-că îi esta ru
şine se vestéscá lumei liberális* 
mulü statelorü civilisate şi nu-i da 
mâna së spună, că miliónele de 
Român! autochton! de sub stăpâ
nirea lorü suntü curatü robi în

aseménare cu cele 30—40 de mii 
de emigranţi maghiari dela Bu- 
cureseî.

Nu tace ínsé pressa unguréscá 
atunci, când unulü séu altulü din
tre noi voiesce sé useze de drep- 
tulü limbei sale, ci*lü indrumézá 
sé mérga la BucurescI, strigându- 
ne düuicü, eă: „«ine munkepunye 
vungurâscă, trebui sé vorbesce 
vunguresce şi se face la elü Vun- 
gurü !u

Acesta e refrenulü.
Ce s’ar întempla ínsé, decăcu 

ocasiunea unorü asemeni sérbá- 
torî naţionale unguresc!, o dele- 
gaţiune a nóstrá — trimisă nu în 
numele a câtorva mii de vene
tic!, ci în numele a trei milióne 
de Români autochton!, — s’ar 
presenta la Budapesta înaintea 
Domnitorului cu stindardü naţio- 
nalü ardelenescü şi în locü de 
„éljen“, l’ar saluta cu „sé tră- 
iescă!“?

Chiar şi ideea acésta pentru 
despoţii noştri e íngrozitóre. La 
vederea colorilorü ardelenesc! roşu- 
galbenü-vénétü, ei de sigurü s'ar 
spăria, precum se sparia biboliila 
vederea colorei roşie, şi n’ar mai 
fi putere, care sé i reţină de-a nu 
se arunca asupra unei asemeni 
dalegaţiunl pentru a-o sfăşia în 
bucăţi.

Nu le amintimü acestea în sco- 
pulü de a face o aséménare între 
noi, Românii de aici, şi între mica 
coloniă ungurâscă dela BucurescI, 
căci o astfelü de comparaţiă nici 
nu s’ar pute face. Noi suntemü 
aici íntr’unü statü poliglotü, sun- 
temü unü poporü autociitonü, baş- 
tinaşu, ín numérü de trei milióne ; 
avemü drepturile nóstre garantate 
prin înse-ş! legile ţerei — avemü 
legea de naţionalitate dela 1868.

Mica coloniă dela Bucurescî 
ínsé nu se află íntr’unü statü po
liglotü, ci íntr’unü statü naţio- 
nalü; Ungurii dela Bucurescî nu 
suntü unü poporü autochtonü, ci 
numai nisce venetici, nisce emi

granţi abia de câte-va mii. Fiindü 
a# totului tottt puţini, ei n’au pre- 
tinsü şi nici n’au pututö pretinde 
nicl-odată, ca naţionalitatea lorü 
si $ă asigurată prin legi deo 
sebite, — ei nu au o lege de na
ţionalitate.

Cu tóté aceatea ínaö, mica co
loniă ungurésca din România ve- 
demü, că o duce neaséménatü mai 
bine ca cele trei milióne de Ro
mâni autochton! de sub stăpâni
rea ungurâscă, ale cărora drepturi 
le suntü garantate în legea de na
ţionalitate, dér cărora, în ce pri- 
vesce dreptulü limbei şi naţiona
lităţii lorü, nu li-se permite în 
faptă póte cu nimicü mai multü, de- 
câtfi li-se permite popórelorimigrate 
din cele mai despotice şi mai abso- 
lutistice state.

Şi e de însemnatu, că pe când 
în ori care altü statü civilisatü alü 
Europei liberalismulü e necompa- 
rabilü mai mare ca la noi, pe a- 
tunci pressa ungurescă are nemo- 
destia grosolană de a striga cj'l* 
nicü, că mai liberalü caUngurulü 
nu găsesci poporü pe íntregü roto- 
golulü pămentului.

Dér zadarnică este tendinţa 
pressei maghiare de a orbi lumea 
şi zadarnice suntü tóté laudele cu 
„liberalismulü“ lorü ungurescü; 
spiritulü timpului, spiritulü liber
tăţii e puternicü şi acestui spiritü 
vorü trebui şi ei sé cedeze mai 
curéndü séu mai târeţiu.

CRONICA POLITICĂ.
— 20 Maiu (1 Iunie).

— piarulü din Londra „Contempo- 
rary R.evievtf, publică unü articolü ou 

subscrierea „Unü bárbatü de statü ita- 

lianü“, care articolü se clioe> c& l>ar ^ 
serisü fostulü ministru-preşedinte italianü 

Crispi. Articolulü spune între altele, că 
Italia puţina are sé-i mulţămescă Fran

ciéi. Planulü lui Napoieonü, sé creeze o 

confederaţiune italiană a fost zădărnicitfi

de Mazzini. Planulü primordială de rés- 

Boiu ală Italiei în anulü 1866 a fostü 

ca pe lângă fortăreţe sé mérgá tn contra 
Vienei. Napoieonü ínsé a silitü pe Italia 

sé înainteze în patrnunghialü fortăre- 

ţelorâ. Resultatulü a fostü Custozza. Rés- 

boiulü vamalü între Iteliâ şi Francia a 
fostü provocatü de Francia.

—• Oamera dep«iaţilorfi franoesi â’a 

ooupatü în séptémana trecută cu cestiu- 

nea aproTisionărei fortăreţeloru. Depu- 
tatulü Bourgeois vorbi în contra proiec

tului, 4^céndü, că mésura acésta nu o 

ţine de neoesară. „Numai suntem în anulü 
1870“, încheia elü. „Francia are fortă

reţe în abundenţă, generalii noştri nu se 
mai numesoü Bazaine. N’avemü sé ne 

tememü, oă oraşele nóstre fortificate vorü 

fi nemijlocita încanjurateu. Maioritatea 

camerei fu Ínsé de altă părere, fiindcă 

primi proiectulü, în urma căruia, în casü 
de résboiu, poporaţiunea civilă din lo

curile întărite trebue sé fiă asigurată cu 
o aprovisionare de fi&ină în timpü de 2 
luni, şi comunele vorü avea sé supórte 

în parte aprovisionarea recerută.

DIN DIETA UNGURÜSCÁ.
Desbaterile asupra proiectului de lege pentru 

introducerea admim'straţiunei de statü.

De multü n'a domnita în pressa şi 

în cercurile politice unguresci o agita

ţiune şi o interesare aşa de mare, pre

cum se manifestă astă4i din incidentulü 
faimosului proiectü de lege privitorü la 
introducerea administraţiunei de statü, 

asupra căruia scimâ, că desbaterile ge
nerale s’au începută în dieta ungurâscă 
încă de Vinerea treoută.

încă pe la 10 óre diminéfca erau deja 
adunaţi toţi deputaţii din Budapesta, 

galeriile erau îndesuite de publicü, ér 
cei ce nu mai putură oăpeta bilete de 

intrare, se îndesuiră pe la uşi, aşteptândtt 

cu celü mai viu interesü sé audă înce- 
putulü desbaterilorü.

încă la începută, când raportorulü 
comisiunei administrative, Desideriu Per- 

czel, păşi la tribună, se iscă în partea 
stângei estreme unü sgomotü mare, aşa 

că raportorulü nu putu vorbi nimicü mai 
multe minute. Numai íntr’unü târ4iu,

FOILETONÜLŰ „GAZ. TRANS.“ 

Doispredece cu poşta.
După Andersen.

Era unü gerü straşnicii, cerulü se- 

ninü şi ínstelatü, nu adia nici unü véntü. 
„Bums!“ trântiră o 6lă de uşă. „Pa£f!u 

résunará împuşcăturile de anulü nou. 

Era în sera de Silvestru; tocmai bate 
clopotul ü 12 óre.

„Trateratra!“ vine poşta. Trăsura cea 

mare de poştă se opri lângă porta ce

tăţii, ea aducea douéspre4eee persóne, 

mai multe nu încăpeau, tóté locurile 
erau ocupate.

„Hura, liura!“ se au4ia strigândfi 
pnn case, în cari omeni serbau pe Sil

vestru şi tocmai aoum se ridioară în pi

ciére ,cu păhărele pline şi închinau în 
sánétatea anului nou.

„Sánétate şimulţămire la anulü nou!“ 

strigau ei, „o nevastă frumuşică, unü 
saoü plinü de banl, sé pérá grijile!“

Da, aşa doriau toţi şi apoi ciocniră 
—■ poşta se opri înaintea porţii oetăţii, 

cu ospeţii străini, cu cei doispre4ece 

cáiétorí.

Ce felü ce persóne erau acestea ? 

Aveau la ei paşap0rte şi bagagiu, 

daruri pentru tine şi pentru mine şi 

pentru toţi omenii din cetate. Cine erau 

acei streini? Ce voiau ei şi ce aduceau?

„Bună dimineţa!“ 4̂ ser^ cătră 
straja dela portă.

„Bună diminâţa!“ le spuse acesta, 

fiinda-că clopotulü bătuse douésprece óre.

„Numele D-Vostră? Profesiunea 

D-Vostră?“ întreba straja, pe aceia, cari 

se daseră josü mai întâiu din trăsură.

„Uită-te în paşaportQ!“ dise celü 

dintéiu. „Eu sunt eu!“ Intr’adevérü era 
unü omü íntregü, ínvélitü într’o blană 

de ursü şi încălţata cu cisme blănite. 

„Eu sunt bărbatuta acela, în care mulţi 

îşi punü speranţa lorü. Vino mâne, a- 
tuncl vei primi unü darü de anulü nou! 
Aruncü groşiţe şi taleri ín tóté părţile; 

facü daruri, ba dau şi baluri, tocmai 31 

de baluri, mai multe nu potü sé dau. 

Corăbiile mele au îngheţata, dér în comp- 

toarulü meu e caldü. Sunt neguţătorfi 
mare şi mé numescü Ianuariu. La mine 

portü numai socoteli.“
Apoi veni celálaltü; era unü cara-

ghiosü, aranjatorü de comedii, baluri 

mascate şi de felü de felü de petreceri. 

Bagajulü séu consta dintr’unü polobocü 

mare.
„Acesta ne va da multü de rísü în 

timpulü carnevalului“, 4ise elö* 
sé amusezü şi sé mé amuseze, fiindü-că 
eu din totă familia mea am vieţa cea 

mai scuită; trăesofi numai 28 de 4H0> 
póte că şi 29; dér asta e atátü cátü ni- 

mioü. Hura!“
„Nu e ertatö. sé strigi atátü de tare,“ 

4ise straja.
„Te rogü eu potü sé strigü,“ rés- 

punse bárbatulü „eu sunt principele Car- 

nevalü şi cálétorescü sub numele de Fe

bruarie.“

Acum veni alü treilea; părea că e 

fómea întrupată, dér cu tóté acestea îşi 
ţine capulü în süsü, fiindti-că era înru

dita cu cei „40 de cavaleri“ (mucenici) 

şi pe lângă aceea era şi prevestitorü 

alü timpului. F.resce că acesta nu e 

unü oficiu grasü şi de aceia elü cătră 

toţi lăuda postulü. Bagajulü lui consta 
dintr’unü buchetü de viorele, pe care-lü 

avea în butonieră.

„Martie, marşfi!“ striga alü patrulea 

şi ílü îmbrânci pe înainte mergétorulü 
séu. „Martie, Marşfi! întră în camera 
de gardă; aici e punciu, ílü mirosü!“ 

Dér nu era ádevérátü, voia ső-lü facă 
Aprilü! Cu acestea întrâ alü pătrălea. 

Fiinţa sa veselă le plăcu la toţi, deşi 
nu făcea multă trâbă, ţinâ mai multe 

sérbátori. „Voia mea e Schimbăci0să“ 
4icea elü „plóiá şi timpü frumosü! Sunt 

comisarü pentru mutarea ómenilorü, sunt 
îngropătorO de cadavre, potü şi se rídü 

şi sé plángü. Am haine de vérá în gia* 

mantanulü meu, dér ar fi o nebuniă, să 

le întrebuinţeza. Aici sunt, şi pentru 
oa sé mé arátü la lume, umblu în cio

rapi de mătase şi ou mufú.“

Acum se coborî din trăsură o damă.

„D-şora Maiu!* 4̂ se ea* Ciudata 
lucru, avea haine de veră şi la picióre 

avea galoci. Avea o jachetă verde şi 

mirosia tare a parfumö, íncátü straja 

începu sé strănute. „Dumne4eu sé te 

binecuvinte“. Cu salutarea acésta ami- 

cabilă întrâ înlăuntru. Ea era frumuşioă 

şi pe lângă aceea era cântărâţă, nu după 

cum suntü cele dela teatru, ci ca cele
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după-oe preşedintele de repeţite-ori trase 

clopoţelulti şi provoca la ordine, îi suc

cese raportorului să ia cuvéntulü.

Tóté deolaraţiunile principiare ce le 
tăcuse raportorulü. în numele oomisiunei 

administrative, fură întâmpinate din par* 
tea stângei estreme cu und sgomotü de

monstrativă. Se au4iau observaţiunl bat- 
jocuritóre şi strigări pătimaşe, printre 

cari se perdea puterniculü sunetü alü 

clopoţelului preşedintelui.
In cele din urmă, oa pe la 11 óre, 

raportorulü îşi termina rolulü său chinu- 
itorfl. Atunci luâ cuvéntulü oratorulü 

partidei independente şi dela 48, Sze

derkényi Nándor. La vederea lui mulţi 
dintre cei din drépta se grăbiră cu gră

mada să esă din sală, ér cei din stânga 
cstremă, vé^éndu-i, începură să strige 

după ei şi să-i batjocurescă.

După ce se linişti sgomotulă, Sze

derkényi luâ cuvéntulü şi după o vor

bire înflăoărată presentá proiectulă de 
resoluţiune în sensulü să nu primescă 

proiectulü. Elü îşi motiva acestü proieotü 

de resoluţiune provocându-se la însem

nătatea libertăţii cetăţeniloră, la avan- 

tagiele sistemului electoralü şi la peri- 

culele, ce l-ar aduce introducerea unei 
administraţiunl de statü. O jumătate de 
0ră dura cetirea acestui proietü de re

soluţiune, pe care stânga estremă pre

tinse, ca notarulü sé-lü citescă încă-odată 

ceea ce se şi făcu.
Avea să urmeze acum la cuvéntü 

ministruia-preşedinţe Szapary. Iuainte 

de a se uroa acesta la tribună, cei din 
stânga estremă cerură să se sisteze şe

dinţa pentru cinci minute. Preşedintele 

s’a opusü. De aci se iscară din nou scene 

turbulente şi deşi preşedintele n’a voitü 

să întrerupă şedinţa, cei din stânga es
tremă şi-au ajunsü soopulü prin aoeea, 

că prin strigătele şi sgomotulü lorü asur- 

4itoră îi făcu imposibilü ministrului pre

şedinte ca să ajungă la cuvéntü. Şi în 

trei rânduri a ínceputü să vorbesoă, dór 
sgomotulü stângei estreme totü-déuna 

l’a întreruptă, Sforţările preşedintelui, 

de-a restabili ordinea, nu ajutau ni- 

micü. In cele din urmă totuşi îi suc

cese şi ministrului - preşedinte Sza
pary să-şi spună ce avea de spusă, 

dér în totü decursulü vorbirei sale fu 
íntreruptü de strigătele oposiţiei estreme. 

Mai vorbi în şedinţa primă în favo- 

rulă proiectului şi deputatulü Ves- 

primului, Szabó Imre, care în acute 

momente de cri să făcu prin vorbirea lui 
nemărginite bucurii guvernamentalilorü, 

cari cu mioü cu mare, deputaţi şi mi

nistru se grăbiră a*i strînge mâna cu 
căldură şi alü feli oiţa, pentru-că în aceste 

momente de grea încercare a avutü bu
nătate a le ţine parte şi a se alătura 

la ei.

In şedinţa primă, lupta a decursü 

numai între guvernamentali şi oposiţia ex

tremă. Oposia moderată, în frunte ou

din pădure; nu umbla prin corturi, nu, 

ci prin pădurea verde şi cânta numai 

din plăcere. In cutia ei avea operele 
lui Christian "Winter şi micile poesii ale 

lui Richard.
„Acum vine dómna, tinera domnă“ 

strigau cei din trăsură, şi îndată se co

bori o damă tânără şi gingaşă, mândră 

şi frumuşică. Ea putea să mĂrgă în tră

sura ei, dér venea cu ceilalţi cu posta, 
pentru ca să arate, că nu e îngâmfată. 

Nicl-odată nu călătorea singură, oi înso

ţită de fratele ei mai tinérü luliu.
Aoesta era bine făcută, purta haine 

de vâră şi o pălăriă de Panama. Avea 
ou elü puţină bagagiu, pentru ca să nu-i 

fiă greu în arşiţa cea mare a sórelui. 

Avea la elü unü ciarciafü şi haine de scăl- 

datü, acésta nu e toomai multü.

Aoum veni mama, dómna Augustü, 

preoupeţă m gros, proprietara mai mul- 

torü lăc}î cu pesce, o ţărancă cu unü 
mare crinolinü. Era grasă şi robustă, ea 

însă-şl ducea butoiulü de bere pentru 
muşterii în pieţă. „Trebue să-şi câşcige 
fiă-care pânea, întru sudórea feţei sale“

contele Apponyi, n’a 4 ^  nicI albă, nici 
nâgră; ea a statü neutrală.

In şedinţa dela 30 Maiu íncepú seria 

discuţiiloră deputatulü luliu Iusth din 

partida independentă şi dela 48. Elü 
combătu proiectulü delege provocându-se 
între altele şi la punctulü de vedere pri- 

vitorü la naţionalităţi; între altele elü 

aduse ca esemplu Austria, unde funcţio

narii nu se alegü, ci se numescü şi cu 

tóté acestea „ideea de statü este slabă 

şi unitatea de statü nu este consolidată“.

Cea mai mare sensaţiă în acéstá şe

dinţă a produs’o însă contele Apponyi. 

In numele său şi alü partidei sale (opo

siţia moderată) elü luâ în apărare pro

iectulü de lege pentru întroduoerea ad

ministraţiei de statü, declarándü în nu

mele său şi alü partidei sale, că se alătură 

necondiţionată la partida guvernului, fără 

însă de a se fusiona cu aceea.
Declaraţiile lui Apponyi au lăsată 

ca opăriţi pe cei din stânga estremă, în 
timpü ce cei din drépta, cu miniştri cu 

totü, îi strînseră mâna cu căldură.

Lupta rămâne a se continua aşa-dâră 

numai între guvernü şi stânga estremă. 

Ceşti din urmă parü a fi fórte îngrijaţi 
şi în organulü lorü „Egyetértés“ facü 

cáldurosü apelü cătră poporulü maghiarü 
ca să nu lase să ’i se răpescă drepturile 

sale.

SCIRILE PILEI.
— 20 Maiu (L Iunie).

Limba română in ParisiL Din Parisă 
ni-se împărtăşesce, că erainentulă profe- 

soră de limba română dela şc61a de limbi 

orientale din Parisă, d-lă JE. Picot, |a 
începutfl de curândă una cursă asupra 

istoriei literaturei române. Acesta cursă 

presintă ună deosebită interesa prin fap- 

tulă, că printre număr6sele documente 
pe care elă e întemeiata, sunta unele ne
cunoscute încă filologilora noştri. Pe 

lângă una mare număra de Români a- 
ieştii cursă e frequentatu de mai mulţ,7 

Francesî, cari graţie distinsului lora pro- 

fesora, au ajunsa să cun6scă limba 

no3tră.
** *

Casina română din Cluşiu. Foile un- 

gurescl din Cluşiu aducă soirea, că după 
ce prin ordinaţiune ministerială casina ro

mână din Cluşiu fu huiduită din curtea 

casei parochiale, în care fusese pănă 

acum, Românii au închiriata pe o stradă 

principală una alta locala pentru casină, 

multa mai buna şi mai potrivita ca cela 

de mai ’nainte. Eri s’a ţinuta în noulă 

locala o şedinţă festivă, fiindala ordinea 

4ilei şi alegerea unui preşedinte ala oa- 

sinei, în locuia d-lui protopopa Laszlo, 
oare a demisionată.

** *
Invitare. Junimea română academică 

de pe valea Şieului învită la petrecerea 

de veră, ce se va arangia in Şintereaga

asta era devisa ei. „ Acésta stă în bi
blie, afară de aceea mai poţi să faci şi 

câte o petrecere în pădure şi să dai câte 

una ospăţa de tomnă“. Era mamă.

Acum apăru erăşl una bărbata, după 

esteriora era pictorü, măestru în colori, 

pădurea frun4ele trebuiau să-şi schimbe 
colórea, când au4©au de elü, dér nu în 
defavorulü lorü. Pădurea în curéndü luâ o 

înfăţişare roşiă, galbină, oastaniă. Măes- 

trulü soia să fiuere ca graurulü negru, 
era unü luorătoră sprintena şi-şi împo

dobea páharulü de bere cu hemeiu, fiindcă 

îi plăoea podóba. Aici se afla elü acum 

cu óla sa de colori, acésta era tótá avu

ţia sa.
După elü venea proprietarulü, acesta 

se gândea numai la secerişă, la plugü şi 

la economia câmpului, puţină şi la plă

cerile vănătorei. Avea câni şi puşcă, bu- 

zunarulü lui era plinü de nuci; făcea 

cnic, cnac! Avea grozavü de multü ba
gagiu cu elü, între aoesta şi unü plugü 
englezescü. Conversaţiunea lui se măr

ginea numai la cestiuni agronomice, nu 

prea înţelegeai multa din tuşitula şi din

la 22 Iunie st. n. în favorulü biserioeişi 
şc61ei române gr. cat. de aoolo. In pausă 

se va juca „Căluşerulă“ şi „Romanulă.“ 

Preţuia intrării de pers6nă 1 fl., în fa- 
miliă 80 er. Inceputulü la 4 ore p. m. 

Pentru comitetü: Pompeiu Făgărăşană, 
preşedinte; Georgiu Manciu, seoretarü ; 

Bartolomeiu Sigarteu, controlorö. Su- 
prasolvirile se vorü publica prin diare. 

Familiile suntü avisate la provisiunea 
propriă.

*
* #

Fortificaţiile României. Ministrulü ro- 
mänü de resbelü a depusü pe biroulü 

Camerei unü proiecta de lege prin care 

cere unü creditü de 45,000,000 franci 

pentru terminarea fortificaţiilorfi şi cum

părarea de cupole cu armamentele desti

nate fortificärilorü dela Galaţi, Focşani şi 

Nămolosa.
** *

„Uj magyar.“ Se află la Deşiu unü 
aşa nuixiitü „omü“, cu numele Constan
tina Mărgineanu. Din simplu finanţa, ce 
a fostü, elü avausâ de-a dreptulü la „raa- 
gulü“ de servitorii alü direcţiunei finan
ciare diu Deşiu. In semnă de recunos* 
cinţă pentru acesta, elü îşi lăpădâ nu
mele romänescü şi se boteza pe ungu- 
resce cu numele de „Ronyai Szilard.“ 
Acum, că botezatu-s’a elü în numele lui 
Belzebub, ori alü lui Luciferü, — asta 
nu importă. Destula, că viitorulü lui 
este asigurata şi să nu vă miraţi, dâcă 
mâne-poimâne ilü veţi vede înaltă func
ţionară de stată. — Totü lucrulü a cos
tată numai cinci piţule.

lubileulu de 25 de ani alu domniei 
Regelui Carolu I.

In 4iua a doua Sâmbătă, în 11 Maiu 

v., la orele 10 dimineţa, Regele şi Re
gina, faţă fiindă principele Ferdinandă 

şi principele hereditara de Hohenzollern, 
au primită la Paiaţă derula catolică din 

Bucurescî şi Iaşi, în numele căruia vorbi 

în limba franceză Archiepiscopulă Costa. 

Urmară apoi pe rândă comunitatea evan- 

gelică, representanţii Eparchiei evange- 

lice-calvine, oomunităţile israelite din Ca

pitală de riturile spaniole şi oocidentale. 

In numele acestoră din urmă, prediea- 

torulă templului ooralo, Dr. Beck, ce- 

rândă M. S. Regelui voiă să pronunţe 
binecuvântarea prescrisă de religiunea 

mosaică la vederea unui capa încoro
nată, începu astfelă: „Binecuvântata fii, 
Domne, care ai împărtăşitu omului muri

torii din ceresca ta Maiestate!11

După primirea comunitâţilorti deo- 

sebiteloră culte, Auguştii Suverani şi 

Principii trecură în sala cea mare de 
ceremonii unde erau adunate peste 40 

de delegaţiuni ale diferiteloră societăţi 
şi scole.

Suveranii şi Principii treoândă pe 
dinaintea aceloră delegaţiual, fruntaşii 

lora le adresară urări în numele societă- 

ţiloră ce representau, înmânându-Le, tot
odată, împreună cu adrese de felicitări, 

daruri f6rte frumose. Maiestăţile Loră

sforăitulă succesorului său. Era Noemvre, 
oare venea acum.

Avea guturaiă, ună înfricoşata gu- 
turaiă, aşa încâtă mai mare lipsa avea 

de ună oiarciafă, decâta de o batistă. 
Elă 4icea că-i va trece răoela, decă va 

începe se taie lemne, şi acesta voia şi 

ela, fiindcă era măestru în tăiatulă lern- 

neloră. Séra îşî petrecea timpulă făcândă 
patine, fiindcă soia bine, că în câteva 

săptămâni, se voră folosi de jele.

Acum veni cea din urmă personă, 

bătrâna mamă bună, cu óla cu fooü; ea 

tremura de frigü, dér ochii ei străluoiau 

ca două stele. Avba cu ea unü révarü 

de flori cu unü bradü micü. „Pe acesta 

i-lü voi îngriji, şi voi aştepta, ca până 

în séra de Cráciunü se crâscă măre, să 
ajungă dela podinl până la tavanü şi se 

strălucescă în luminile aprinse, în mere 
şi nuci aurite şi în alte pod óbe. Óla cu 

focü dă căldură ca şi unü ouptorü, scotü 
din buzunarü cartea cu povescl şi le ce- 

tesoü copiiloră, aşa încâtă toţi copii stau 

liniştiţi în cameră, dér păpuşile de pe 

pomi învieză şi miculü íngerü de cérá

Se opriră la fiă-care din delegaţiuni, a- 
rătându-le viuele Lorü mulţumiri pentru 

dove4ile de iubire şi devotamentü ce Li 

Se manifestau.
După aoésta, urma primirea delega- 

ţiloră, corporaţiuniloră de meseriaşi, in
dustriaşi şi comercianţi, precum şi acelea 

ale societăţiloră filantropice, tóté pus© 

sub conduoerea D lui Dim. C. Butou- 

lesou, delegatulü comisiei serbărei iubi- 

leului. Atâta sala cea mare de cere

monii, câtă şi celelalte sall laterale, ga

leriile şi scara de onóre, erau înţesate 

de membrii aoestora delegaţiuni, cari a* 

clamau cu entusiasmă pe suverani în 

trecerea Loră, oferindu-Le adrese de fe

licitări, buchete de fiori şi cununi.

După sfârşirea primirei, tóté corpo- 

raţiunile se aşe4ară în mijlooulă curţii 

Palatului.
La órele 11 y2, íntregulü corpü ofi- 

ţerescă alü garnisónei, precum şi ofiţerii 

de reservă, avéndü drapelele în fruntea 
lorü, au venita la Palatü ca să asigure 

din nou pe Căpetenia óstei de dragostea 
şi devotamentulü loră.

D-nii ofiţeri, apoi, se suiră în marea 

sală de ceremoniă.

Aci d. generalü lacobü Lahovari, mi

nistrulü de resbelü, înaintândă în faţa 

tronului, pe oare stau Maiestăţile Lora, 

înmâna Regelui ună albuma, în care fi

gurau portretele d-loră generali şi a tu

turora şefiloră de oorpurl împreună cu 

semnăturile ofiţeriloră din fiă-care corpü 

în parte; ou acesta prilejă, d. ministru 

4ise între altele:

....Sire a-ţi arătată poporului română 
că nimică nu trebue să-i fiă mai scumpii 
decâtă independenţa ţărei sale şi oă si
guranţa 4ilei de mâne este singurulü 
mijlocă de crescere morală şi materială!

Ţâra V’a ascultată şi bataliónele 
s’au înmulţită împrejurulă Regelui Loră, 
escadrónele s’au formată, tunurile au e- 
şită ca prin farmecă din pămâată şi 
stau mute, gata, însă, a proclama sacra 
apărare a ţărei!

Armata română, espresiunea oea mai 
înaltă a mândriei unui poporă, care vo- 
esoe să trăiâscă şi să mórá liberă, vine 
acfl să 4i°& lui Carolă I : Ne-ai dată, 
Sire, puterea şi încrederea, Ne-ai data 
gloriă, Ne-ai oondusă 25 ani, arătându-ne 
totd’auna calea cea mare, cea sigură, a 
onórei şi datoriei, Te vomu urma totd'auna, 
Sire!

Şi ca semnă de legătura sacră, ce 
unesoe pentru veciă pe ostaşii români 
ou Cápitanulü lorü, ei au adunatü la unü 
locü gândurile şi inimele tuturorü şi 
m’au însărcinată a le depune la piciórele 
Tronului, strigándü toţi íntr’unü glasü: 
Trăiâscă M. S. Regele! Tráiéscá M. S. 
Regina! Trăiâscă A. S. R. Principele 
Ferdinandü!

După acésta, d. căpitanfi Botezü, ră
nita în răsboiula neaternărei, în numele 

mai multorü camara4i ai săi ce erau 
faţă, grăi:

Sire !
Virtutea română a reînviată pe ma- 

lulă dreptă ală Dunărei, unde Maiestatea 
Ta ai dusă la luptă şi la Victoria oş-

din vîrfulă pomului dă din aripi, sboră 

în josă de pe vîrfula verde şi sărută pe 

mică şi mare din cameră, chiar şi pe 
copii săraci, cari stau afară şi cântă cân- 

teculă de Crăoiuna despre sceua de de-? 

asupra Vifleemului“.

„Trăsura pote merge mai departe“, 

4ise sentinela; „numărulă 12 e complecta. 

Lăsaţi să trecă acum o altă trăsură!“ 

„Lasă să între întâiu cei doispre- 

4ece!“ porunci căpitanulă, care era de 

gardă. „Numai totă câte unulă! Paşa- 

p6rtele le voi ţine la mine; fiă-care are 

paşaporta pe câte o lună, oând va es- 

pira, atunci voi nota pe paşaporta cum 
s’a purtată fiecare. Fii atâtă de bună, 

D-le Ianuarie şi poftesce înlăuntru!“ 
Aoesta întră în lăuntru.

— După-ce va treoe ună antt, a- 

tunoi îţi voiu spune ce ml-a adusă oei 
doi8pre4eoe, mie, ţie şi la toţi ceilalţi. 

Acum nu soiu, şi nioi chiar ei nu soiu 

nimică — fiind-că timpulă in care trăimă 
e de tota minunată...........

Ucu Paolo.
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iirea română. înflăcăraţi de Vitejia Ma
relui’ lorü căpitanO, oştenii români au 
înscrisü în granitulü Balcanilorü indepen
denţa Patriei.

Mai ferioiţl deoátü mulţi, forte mult! 
din fraţii noştri de armă, cari au căzuta 
în bătaiă făcându’ş! datoria, noi, răniţii 
séu mutilaţii din răsboiu, ne-amü os- 
toitü durerile corporale aolamándü îm
preună cu íntréga naţiune pe Carolü I., 
primulü Rege alú României indepen
dente.

Martori uimiţi ai vitejiei Marelui 
lorü Cápitanü, subsemnaţii înălţă mulţu
miri lui Dumne4eu, căci le-a ínvoitü să 
trăiescă pentru a saluta şi ei 4iua cea 
frumósá a jubileului de 25 ani a Majes- 
tăţei Vóstre.

Trăesce şi domnesce încă mulţi ani, 
Sire, căci împreună'cu Majestatea Sa Re
gina, după ce generoşi aţi alinata, infir
mităţile nóstre, mai aveţi înoă răni de 
vindeoatü, rânî făcute în corpulü Na- 
ţiunei din treoutulü nemilosü.

Trăiască A. S. R. Principele Ferdi- 
nandü!

Suveranulu cu glasü răsunătorfi şi 

bărbătesca 4ise:
„Ou mândriă mă védü estă4î încon- 

giuratü de iubita mea armată.
„Din momentulü când amü pusüpi- 

ciorulü pe páméntulü románescü, o lungă 
cale de muncă neobosită amü strábátutü 
împreună, uniţi prin acelaşi gándü, întă
rit! prin aceeaşi credinţă: mărirea şi iu
birea Patriei.

„Alesü ca Domnü alü Ţărei, dela în
cepută am íntémpinatü mari greutăţi şi 
chiar primejdii.

„Atunci, pentru ântâia oră, oştirea 
,& fostü chemată să apere ce era înte- 
meiatü pe voinţa naţională; décá la na- 
mérü n’a fostü mare, sufletulü său însă 
era cuprinsü de unü mândru avéntü, care 
M’a índemnatü a depune o stăruinţă de 
tóté cailele spre a putó ridica puterea 
nostră militară la înălţimea armatelorü 
moderne.

„Ţâra întregă a contribuitü la întă
rirea armatei şi ochilü Meu a fostü tot- 
déuna índreptatü cu dragoste spre densa 
urmárindü pasü cu pasü mersulü său în 
tóté transformările şi desvoltările prin 
cari a trecutü în acestü sfertü deveaoü.

„Am vé4utü crescéndü o întregă ge- 
neraţiune, pe care am găsit’o încă în 
şc01a militară şi pe care cu bucuriă as- 
tă4l o védü în fruntea unităţilorfi tactice. 
Cu dreptü cuvéntü potü 4*°©, că aceşti 
oficerl suntü copii Mei.

„Munca Mea şi silinţele nóstre au 
fostü răsplătite cu prisosü mai curéndü 
decátü ne puteamü aştpeta. Neatârnarea 
României, proolamată de Ţâră, a fostü 
întemeiată de Oştire şi botezată ou sân
gele său.

„Biruinţele dobândite de voi strălu- 
cesoü astă4î nu numai în istoria naţio
nală, ci suntü înscrise în analele militare 
ale lumei, spre fala neamului romá
nescü.

„Vitejia vóstrá din trecutü ’Ml dă o 
deplină încredere în voi pentru viitorü.

„Darulü ce ’Ml aduceţi astă4l, în 
amintirea unui traiu de unü pătrartt de 
veacü petrecutü împreună, ílü primescü 
ca unü semnü de iubire şi de credinţă, 
şi-lfi privescü ca o mărturiă, că armata 
recunósce sentimentele ferbinte de oarl 
suntü însufleţită pentru toţi acei, car! 
portă spada spre apărarea Patriei. Acestü 
dar ’Ml este cu atátü mai soumpü, ou 
câtO, odată ou semnaturile puse pe 
aoestă carte, ’Ml daţi şi sufletele vóstre.

„La dragoste răspundă; şi când da
toria ne va chema, totdéuna stránsü 
uniţi, să arătămfi Ţărei, că niol-odată nu 
va putea să ne cérá atátü, cátü noi vom 
fi în stare să facemü pentru dânsa.“

După acestea corpulü oficierescü, 

mergéndü în curtea Palatului, se întocmi 

íntr’unü mare careu; ér în stânga, în 

liniă de bătae, erau aşe4ate tóté dra

pelele corpurilorü de trupă ce luaseră 

parte la răsboiu.
Regele şi Principii, coborându-se în 

curtea Palatului, urmaţi de domnii ge

nerali, de ataşaţii militari şi de statuia 

majora Regescü, trecü pe dinaintea fron

tului drapelelorü spre a le saluta, apoi 
pe d’inaintea oorpului ofioierescü şi Se 

îndreptâză în urmă spre scara cea mare 

unde se află M. S. Regina, încongiurată 
de Curtea Sa, pentru a primi defilarea 

drapelelorü şi a diferitelortt corporaţiunl 
ce staţionau In mijloculü curţei Pala

tului.
După defilare, Regele şi Regina Se 

retraseră în apartamentele Lorü.

La órele 2 după amé4l, fa curtea 
.Palatului se adunară toţi primarii coma-

nelorü urbane şi rurale ale Ţărei, cari 

avândü în capü pe primarulü Capitalei, 

cu consiliulü oomunalü şi toţi primarii 

comunelorü urbane, se urcară în sala de 

ceremonii, aşe4ându*se pe judeţe, în să

lile laterale, în galerii şi pe soara de 
onóre.

D. Primarii alü Capitalei în numele 

tuturorü salutà pe Suverani printr’o în- 

fllăcărată vorbire, la care M. S. Regele 
răspunse prin discursulü adresatü cătră 

primari (pe care l’am raportatü deja în 

numărul ü trecutü).
Majestăţile Lorü opreau primarii din 

fiă-care judeţa, îi întrebau despre pă

surile şi interesele lorü, dânşii fericiţi 

erau, că se vëdü aşa de apropiaţi de 

Tronü, ér pe chipurile lorü era zugră

vită mândria, ca întorcându se la sate 

vorü puté spune, că ochii lorü vă4ut’au 

Pe rege deşchi4ându-le uşile Palatu

lui Seu.
La órele 5, M. S. Regele şi Prin

cipii merseră în grădina Cismigiu, unde, 

primăria Capitalei dete unü prân4& tu

turorü primarilorü veniţi pentru a lua 

parte la acéstâ sărbăt0re naţională.

Suveranulü şi Prinoipii trecură pe 

dinaintea primarilorü aşe4aţl în drépta 

şi în stânga meseiorü, şi oprindu-se în 

mijloculü lorü, Maiestatea Sa lua unü 

paharü şi înohină în sănătatea primari

lorü 4i°cnda :
„Am doritü a veni încă-odată în 

mijloculü vostru spre a înohina unü pa
harü în sănătatea v0stră. Vouă, car! aţi 
alergatü din tóté unghiurile Ţărei pentru 
a fi martor! la a 25-a aniversare a. Dom
niei Mele, ou dragoste vă mulţumescfi. 
Intorcându-vă la căminele vóstre, spu- 
petl tutulorü, cü Regele Vostru iubesce 
ţărănimea, care este temelia Statului ca 
plugarü şi ca apărătora alü Patriei*.

Prelungite şi înfocate strigări um

plură vësduhulü când Regele ’şl sfârşi 

cuvânterea.
D. Ulysse Boldescu, primarulü Cra- 

iovei răspunse între altele :

Sire,
Dela munte la Mare totă suflarea 

românéscà este astă4î în veseliă.
Populaţiunea Valachiei, Moldovei şi 

Dobrogei, unită într’una şi singură mare 
Naţiune, salută prin noi, primarii, repre- 
sentanţii ei, pe Majestatea Vostră, Su
veranulü României.

Serbarea celorü 25 ani de gloriósá 
Domniă a Maiestăţei Vóstre, a îmbucu- 
ratü inimile tuturorü ; căci multe şi mă
reţe suntü faptele săvârşite în aoestü 
sfertü de veacü. Ele au făcuta së rege
nereze Naţiunea română, së reînvieze 
vitejia strămoşâscă şi să înalţe Statulü 
românü fâcându’lü cunoscutü peste măr! 
şi ţări.

Din colibe şi palate din tótá ţâra 
aducemü la piciórele Tronului asigură
rile unui devotamentü nemărginita [şi 
nestrămutatQ...

După acésta, Regele şi Alteţele Lorü 

trecură pe dinaintea mesei, vorbindü pri
marilorü cu dragoste ; ér la órele 6 Se 

întorseră la Palatü.
La órele 6y2 se dete la Curte unü 

prân4ü de gală, la care au fostü poftiţi 

Mitropoliţii, toţi miniştri şi feştii consi- 

liarl ai Tronului delà înoeputulü Dom

niei Regelui până la timpulü de faţă, 

primü preşedintele înaltei curţi de ca- 

saţiă, preşedintele înaltei curţi de corup

turi, administratorulü domeniului Corónei 

generalii, primarulü Capitalei etc. peste 

totü 80 de persóne.
Pe la sfârşitula prân4ului. Regele 

purtă unü toasttt pentru România.

Dlü G-eneralü Florescu, preşedintele 

Consiliului toasta pentru Regele, D-lü 

senatorü Alex. Orëscu închina în sănă

tatea Reginei arătândfl, că pdrtă pe frunte 

o întreită coronă, aoeea de Suverană, a 

talentului şi a bunătăţei, ér D. N. Kre- 
ţulescu ridică unü toastü în onórea Prin

cipelui Ferdinandü.
La órele 9y2, Suveranulü şi Prin

cipii merseră la Cismigiu pentru a vedé 

foourile de artificii şi fântânile luminóse 

ér la 10y2 se íntórserá la palatü.
*

In 4iua a treia, Dumineoă, 12 Maiu 
la órele 10 diminâţa, Regele şi Regina 

împreună cu Principii, urmaţi de dóm

nele de onóre şi de adjutantulü de ser-

viciu, au mersü la grădina Episcopiei 
spre a fi de faţă la serbarea copiilorü tu
tulorü şc01elorfl Capitalei.

Suveranii şi Principii au fostü pri
miţi în sunetulü imnului naţionalfi, cân- 

tatü de musica elevilorü dela Sulina, şi 

în mijloculü aolamaţiilorfi nesfârşite ale 

tutulorü copiilorü, ce umpleau grădina 

şi cari erau aşe4aţl pe două lungi şiruri, 

avándü în capü profesori şi profesóre.

Apoi, Maiestăţile Lorü au íntratü în 
vestibululü Ateneului şi au primitü defi

larea elevilorü, cari Le oferiră numéróse 
buchete de flori şi osebite lucruri de 

mână. După-ce elevele din şc6la oentrală 

au cántatü imnulü, Suveranii s’au re- 
trasü, ér copiilorü li-se dete o mică 
gustare.

La órele 11, Majestăţile lorü se în

torseră la Palatü. La órele 2 după amia4l 
Regele, Regina şi Principii au mersü la 

hypodromü, voindü să va4ă alergările 

de cai, organisate de societatea Jockei- 

clubului románü. La orele 5ya s’au în- 

torsü la Palatü. Séra la órele 9, mer

seră iarăşi la hypodromü, pentru a privi 
focurile de artificii, oe se făcuse acolo 

de pirotechnia armatei. Tóté stradele şi 
edificiele publice înotau în lumină; ér 

Capitala şi mulţimea de lume sosită din 
judeţe eşise pe strade.

După săvârşirea focului de artificii, 

Suveranii se întorseră la Palatü, la órele

11 nóptea, în mijloculü aceluiaşi viu en- 

tusiasmü ce’i întovărăşise necontenitü în 
tóté locurile, unde ei Se arătase în tim

pulü sărbătorei jubileului.

România, 4ice în fine „Monit. Ofic.“ 

dela unü capétü la celalaltü trebue să fiă 

mândră, că acâstă sărbăt0re a fostü atátü 

de mărâtă şi de veselă.

H D in  B io .coT rln .a ,-
Suntemü rugaţi a da locu ur

na atórei întimpinărî :
In loculü 4iar«lui „Revista Politică“, 

ce a apăruta pănă acumă de două-orlpe 

lună în Suoeva, iese acum în Cernăuţi 

ca organü de publicitate alü Románilorü 
din Bucovina „Gazeta Bucovinei.“

Cu programulü acestui 4iarü trebuie 
să fiă înţelesft fiă-care Románü; cum se 

va putó însă realisa ideia de a trăi în 

prietiniă cu Rutenii, cu G-rmanii şi chiar 

cu Pcflonii, cari fiă-care au aspiraţiunl 

proprii, nu putemü prevedé.

In or! ce casü acestü 4iarö va putó 

infiuinţa opinia publică numai atunci 

íntr’unü chipü sănătosfl, décá va sci a 
se feri de căile politice urmărite pănă 

acuma şi va stărui pentru organisarea 
Románilorü din Bucovina într'o partidă 

cu unü programú precisü, carea să scie, 
ce voiesce şi cum să realiseze ceea ce 

voiesce.

Ca regretü trebue să constatămO, 
că chiar primulü numérü alü „Gazetei 

Bucovinei“ ataoă pe uniculü deputatü 
románü, care are vederi politice, cum am 

4ice, mai „junimiste“, anume pe baro- 

nul*i Doxuţă Hormuzaki, din motivü, că 

acesta a intratü ca membru în „clubulü 

Coronini“ din camera deputaţilortt din 

Viena, pe când ceialalţl trei deputaţi ro
mâni au intratü în clubulü slavü-feudal- 

ultraclericalü alü lui Hohenwart.
Hormuzaki nu a pututü în urma di- 

recţiunei politicei sale tradiţionale deja 

în camera deputaţilortt anteriórá să intre 

în olubulü de atunci alü lui Hohenwart, 

care era pe vremea aoeea compusü din 

alte elemente, ci a preferatü a nu intra 

nici íntr’unö clubü, pentru aşi păstra li

bertatea votului.

Deórece însă nealipirea pe lângă o 

partidă politică din oamera austriacă îi 

face respectivului deputatü imposibilă 

orl-ce aotivitate priinci0să şi spornică, 
pentru-că de pildă unü astfeliu de de

putatü nu este alesü nici într’o comi- 

siune, a fostü silitü Hormuzaki să intre 

íntr’unü clubü.

Hormuzaki nu a pututü să intre în 
clubulü actualü alü lui Hohenwart, pre

cum nici nu a pututü să se alipéscá pe 

lângă partida germană, séu pe lângă

ceea a Cehilorü tineri din urmátórela 
motive :

Elü nu este pentru reducţiunea in« 
strucţiunei şcolare, nu este unü adver- 

sarù alü convenţiunilorfi comerciale, nu 

voiesce ̂ să promoveze propaganda cato
lică* jezuitică şi trebue să sprijinésoá le- 

gislaţiunea sooială a statului.

In sfîrşittt, pentru Hormuzaki, Bu

covina nu este unü accesoriu alü Galiţiei 

şi nu voesce, oa Bucovina să fiă numai o 
staţiă de avansamentü pentru funcţionarii 
ceho-polonl.

Uniculü ciubü din camera deputaţi- 
lorü, care represintă idei moderate libe

rale şi este formata din elemente roma’* 
nice, este clubulü Jui Coronini ; alipirea 

pe lângă acéstâ partidă de aceiaşi ori

gine este cea mai firéscâ pentru unü Ro

mânii, oare nu este nici reacţionara, nicî 
ultra- agrarü.

Frica de centralismü a dispăruţii, 

suntü forte puţini germani liberali, cari 
credü în posibilitatea realisării acestei 

idei între feudalii şi clericalii clubului Ho

henwart, se vorü găsi multü mai mulţî 
apărător! ai acestei idei.

Ce privesoe pe contele Hohenwart, 
este destulü a observa, că aoesta ca pre

şedinte alü comisiunei, ce a fostü însăr
cinată cu redactarea unui proiectü pen

tru reorganisarea administraţiunei, a pro- 

pu8ü, ca Buoovina să fiă ştârsă oa pro- 
vinciă şi să fiă administrată ca unü dis
tricte alü Galiţiei.

Unü Hurmuzaki, care vë4ândü, că. 

posiţia sa ca funcţionara îlü pune in oon- 
tra4icere cu convingerea sa religiósá şi 
naţională, a preferatü a renuncia la ca

riera sa ca funcţionara de statü, dela 
oarea putea multü aştepta ; nu se las& 

abătutfi dela convingerea sa, şi va fi în 

posiţiă în tóté Gestiunile naţionale,, con

fesionale şi eoonomice privitóre la Bu

covina só slujéscá intereselorü naţiunei 

sale íntr’unü clubü liberala moderata ou 

mai multa spóra, décâta într’una clubit, 

unde prevalézá vederile autoritative ale 
presidentului şi care este compusa de o 

amestecătură de Slavoni, Cehi, Clericali, 
Germani, Ruteni, Agrari şi alţii, pre

cum este clubula lui Hohenwart.
*. * # 

Telegramele „Gaz. Trans“.
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta)

Pojunü, 1 Iunie. Disposiţiunea 
Franciscanilor e deprimată, fiind-eă 
se crede, că Roma va duce lucru
rile pănă Ia estremu.

Viena, 1 Iunie. Franciscu. Fer
dinand a petrecutö nóptea în ne
linişte şi în insomnie. S’au ivitü a- 
pariţium mai violente de friguri, 
înainte de prânzü i se fâcù mai 
bine.

Atena, 1 Iunie. Scirile din Corfu 
esprimă temerea, că turburările se 
vorü puté repeţi, décá se vorü face 
cunoscute resultatele cercetării re- 
feritóre la fata ucisă*).

Moscva, 1 Iunie. Ţarulu şi Ţa
rina Rusiei au visitatü esposiţiunea 
francesă din Moscva.

*) Nascere la turburările din Corfu a daţii 
presupunerea, că Evreii ar fi Ucişii în ascunstk ■ 
o fată creştină.—Red.

t  urs ulii pieţei Braşovu.
din 1 Iunie st. n.

bancnote românesc! Cump. tf.29 Vând. 9.B&
Arginta romăneseft „ 9 22 „ 9.27
(Mapoleon-d’orl • - n 9.30 „ 9.34
Lire turcescl • • „ 10 52 „ 10.57
Imperiali . . . .  n 9,52 9,57
iialbinl - • • „ 5.42 „ 5.47

Cnrsnlâ la bnrsa din Viena.
din 80 Maiu a. c. 1891 

A«nta de aura 4% . . . . .  104.95 

ftenta de hârtiă 5°/0 * - . . .  101.40 
Renta de arginta austriacă - - - - 92.&0 
Renta de aura austriacă . . . . .  H i IC 

G-albenI împărătesei- • • . . .  5.54
Napoleon-d'orI..................................  9.84
Mărci 1U0 împ. germane * . . .  57.70 
Londra 10 Livres sterlinge • 118 —
----------------------------------- -—....-.... ^  .

Proprietară:
Dr. Aurel Mureţianu.

Redactora responsabila interimalfi: 
Gregoriu Maiortt.
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PUBLICAŢIUNE.
Pentru darea în întreprindere a ur- 

m&tórelorü lucrări, şi adică:

1. Facerea stradei laterale dinjosü de 
noulü edificiu alö şcolelortt reale su- 
perióre.

2. Dărîmarea zidului cetăţii şi a unorü 
clădiri pentru regularea parţială a 
stradei argintarilorö.

3. întretăierea stradei Spitalului.
4. Regularea stradei Pantofarilortt, con- 

formü planurilortt şi deviselortt, se va 
ţinâ Luni 8 Iunie a. o. în cancelaria ofi
ciului orăşenesctt la 3 óre p. m. pertrac
tarea oferteiorfi scrise.

Suma totală a costului face 6896 fl. 
90 or. Se potü aşterne oferte pentru tóté 
aceste lucrări, séu şi numai pentru câte 
o parte din ele, în casulü din urmă ínsé 
trebue ca sé se arate precisü în ofertă 
la care luorare în speciala se referă a- 
césta.

Ofertele sorise şi timbrate, provédute 
cu nntt vadiu de 6°/0 din preţuiţi costului 
precum şi cu declaraţiunea obligăt6re, 
cft oferentultt se supune condiţiunilortt 
licitaţiunei şi ale contractului,— sunttt a 
se aşterne pănă celü mai târziu 8 Iuniu
a. c., 12 óre a. m. la ofioiulü economicü 
orăşenesctt.

ScăcJSmîntultl acordatü din suma oos- 
tului este a se scrie în ofertă în procente

* şi totală atátü cu cifre câta şi ou litere.

Oferentulü, a cărui ofertă se va în
cuviinţa, este îndatorata a suplini ime
diata vadiulü la 10% după suma ofertei 
încuviinţate. Planurile pentru construcţii 
şi devisele, precum şi condiţiunile licita
ţiunei şi contractuale detailate se potü 
vedé în oficiulü economicü orăşenesctt. 

Braşovu, 9 Maiu 1891.

Maptratoli orăpesct.

Nru 6930-1891 600,2-2

PUBLICAŢIUNE
Spre scopultt asigurărei lucrărilora 

curăţirei stradelorfl şi canalurilortt în ora- 
şula BraşovO şi în suburbii pentru durata 
din 1 Iulie 1891 pănă la 30 Iunie 1894 
se va ţin6 Miercuri în 10 Iunie a. c. o 
pertractare scripturistică de oferte.

Se aviseză deci reflectanţii provo- 
cându-se de a’şl aşterne pănă în 10 Iunie 
înainte de prânĉ O, 12 6re, d lui primara 
Francisca de Brennerberg ofertele scrip- 
turistice, sigilate şi provScjute cu untt 
timbru de 60 cr, precum şi ou una vadiu 
de 10% computattt după suma de rebo- 
nificare, ce se pretinde pentru untt antt. 
Se observă cumcă după 12 ore a amin
titei c)ile nu se mai primesce nici untt 
oferttt.

Ofertele se pottt refera asupra tutu
rora lucrărilorâ pentru întregultt oraştt, 
s6u numai pentru singuraticele părţi de 
oraşO, şi anume: oraşula interna, Bra- 
şovultt-vecliiu, Blumena şi Scheiu.

Ofertultt are s8 conţină pe couvertă 
numirea părţei de oraşâ pentru care se 
oferă.

Suma de rebonificare are de a se 
aminti în oferta cu litere şi ţifre, ofertultt 
are să conţină mai departe dechiaraţiunea, 
cumcă oferentului ’i sunttt cunoscute con
diţiunile de oferte şi de contracttt şi cft 
se supune lortt necondiţionata.

Deschiderea comisională a ofertelortt 
va avea loctt în 10 Iunie o. c. dupa prânzii 
la 3 âre în oficiultt orăşenesott economictt.

Condiţiunile amintite se pottt exa
mina în decursultt orelorO ofici6se în ofi- 
ciultt orăşenesctt economicii pănă în fjiua 
pertractărei de oferte.

Braşovu, 23 Maiu 1891.

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Âustro-Ungaria:

Pe trei luni........................................ 3 fl. — 
Pe şese luni. . ....................................... 6 fl. —  

Pe unu anu........................................ 12 fl. —
Pentru Bomânia şi străinătate:

Pe trei luni........................................ ....  10 fr. 
Pe şese l u n i .........................................20 ir.
Pe unii ană.............................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu......................................................2 fl. —
Pe şese luni.................. , . . . . 1 fl. —
Pe trei lu n i........................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate: 
Pe anii 8 franci.
Pe şese lu n i........................................ 4 franci. 
Pe trei lu n i ...............................  .2  franci. 

Abonamentele se facii mai uşorii şi mai repede prin 
mandate poştale.

Domnii, cari se voru abona din nou, s§ binevotescă 
a scrie adresa lămuriţi! şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulü trenurilorü
pe liniele orientale ale câii ferate de statft r. u. valabilă din 1 Octomvre 1890.

B n d ap esta -P red ea lâ  P red ea lű -B u d ap esta B .-P e§ta -A radâ -T e lu ş T e lu ş-A rad ii-B .-P esta  C opşa-m ică-S lb liu
Trenù
accele

rată.

Trenù
accele
ratù-

Trende
per-
sóne

Tren de 
per
són«

Trenü
accele
rată

Trenù
de

pers.

Viena 

Badapesta 

Szolnok 
P. Ladâny

Ortdea-mare

M**ö-Teltgd

Uér
Braţe»
Suci»
Oiucia 
Huiedin 

Stan» 
èjfhmç
íJhirbéu 
Sidôçel

Claÿla

Apahida
bhiriş 
Cmeerdea 
üióra 
Viaţult do «usfc
A iud

Teinşt

Oràcâunelü

Klaşiu
Mic&sasa

Copţa micâ
Mediaşft
Jglisabetopoio
Sighlşdra

Kaşl’alSu
Homorodù
Açtgustinù

Apaţ»
Ftidióra

Braşevi

Timişfi 

F re d e a lă

Bucureşti

8.26

8.83

9.49

10.07
10.80
11.06

11.22
12.37

Y.01
7.11
7.41
8.16

9.06

9.35

Trenù 
de pers

10.36
11.02
1123
12.42
1.18
1.26
1.33 
1.66 
2.14 
2.24 

2.49 
8.02
8.33 
3.48

10.60

7.36
11.07
1.20
8.02
8.09
3.48 
4.31
4.64
6.14 
6.40

6.22
6.38 
6.69

7.11 
7.24
7.39

7.64
8.11 
9.18
9.49
9.66 

10.02 
10.22
10.39 
10.67 

11.20
11.36 
12.04 
12.23

12.39 
1.08 
1.60 

2.06 
3.20
3.66
4.19 
4.44
6.20 
6.30

6.14 
6.46

11.36

6.10
9.28

11.68
1.61
2.06
2.46
3.40
4.03
4.26
4.61
6.32
6.49
6.11

BucurescI
P re d e a lâ
Tixnişil

Braşov*

Feldióra
Âpaţa

A ugustinü

Homorodü
H aşfatâu

Sighişdra
Elisabetopole
Mediaş*

Copşa micâ

Micâsasa
Blaşiu
Cràciunelü

11.^3
12.08

Teiuşti

Aiudù 
Vinţuhl de süsü 
Uióra 
Cncerdea 
Cfhirişfl 
Apahida

Cluşia

Năd&şelâ 
Ghirbâu 
Aghireşfi 
Stana

i B. Huiedin
Ciucia 
Bucia 
Bratca 

| Rév
Mezö-Telegd 

Oradea-mare

F. Ladány 
Szolnok

Budapesta

Viena

1

Trenü
accele
rată.

Tren de 
per- 
sóne

Trenü
accele-

ratü.

Trenù
de

pers.

Trenü
de

?ers.

7.55
1.08 4.10
1.37 4.50
2.13 5.50

2.43 4.—
8.12 4.44
3.32 5.20
8.47 5.47
4.20 6.36
5.25 8.12
5.45 8.47
6.12 9.29
6.33 10.10
6.46 10.32

6.48 10.42 11.47
11.01 12.04

Ÿ.22 11.37 12.32
11.52 12.44

7.51 12.23 1.06
7.58 1.23 1.30
8.15 1.50 1.54

2.20 2.16
2.28 2.23

8.45 2.46 2.39
9.16 3.33 3.15

,5 .- 4.32

10.36 6.28 4.53

10.48 6.05 5.30
6.26 5.48
6.42 ,TI

6.68 6.11
7.24

12.01 7.47 6.43

12.31 8.27 7.12
8.49
9.08

1.10 9.28 7.61
1.36 10.04 8.17

2.01 10.41 8.42
2.08 11.06 8.47
8.31 1.19 10.09
6.11 Ö.31 1L51

7.16 6.35 1.56
8.40 6.60 2.25
1.40 3.— 7.W

4.46

9.12
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11.61

12.27

1.36 
1.69 
232 
2.59
3.18
8.18 
3.33 
4.03 
4.14
4.36 
6.06 
6.24 
6.45 
6.51

Viena

Bndapeala
Szolnok

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.60 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.66 
11.13 
11.32 
12.07
12.41
1.09 
3.03
6.10

8.15
Í0 i0

6.0Ő

Blureşu-Iiudoşâ-B igtriţa Blstrlţa-M uureşâ-Iiudoşu

Mnrăşft-LndoşA 
Ţagft-jBudateie cû 
Bistriţa

i'í . omn,

6.48
9.59

bistriţa

ŢagA-Budatslccâ
Mur0şfi-Ludoşâ

Nota : Nnmerii iueuadraţî cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

T. omn 
1.16 
4.50

7 .21

Aradi

QlogovaţA 
G-yorok 
Paulişti 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérsava 
Soborşinfi 
Zamü 
G-arasad*.

Ilia
Branicic»
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţulă de josü 
Alba-Inlia 
Teiusű__

8.- 10.50 3.25 Teiuşft 12.59
2.- 8.15 9.40 Âlba>Inlia 1.39

4.20 11.18 1.02 Vinţulîi de josü 1.56

8 10 3.60 5.27 Şibotii 2.23

32.20
2.34
3.05
;3.23
3.39

4.10 5.50]Orăştia 2.49
4.22 6.02 Simeria (Piski) 3.37
4.46
4.58
5.16
5.38

6.23
6.34
6.52
7.17

Deva
Braniclca
Ilia
Gurasada

3.53 
4.18 
4.43
4.53

5.58 7.33 Zamü 5.21
6.566.15 8.20 Soborşinti

6.58 8.49 Bêrzava 6.46
7.22 9.16 Conopù

5.49
7.02

7,38 9.32 Sadna-Lipova 7.36
7.54 9.51 Paulişu 16.06 7.50
8.14 10.18 G-yorok -6.24 8.03
8.43 10.44 GHogovaţ 16.53 8.26
9.12 11.14 Aradd j = 7.06 8.38
9.34 11.39 7.45 9.05
9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.25

10.17
10.44

12.26
12.68

Budapesta
Viena'

1.55

7.20

5.50

1.40

Trenü
accele-
ratü.

Trenü
de

pers.

Trenü
de

pers.

4.61
5.27
5.44

6.06
6.28
7.10 
7.26 
7.4$
8.10 
8.21 
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

6.06

Copça>mlc& 
Şeica mare 
Ldmneşfi 

Ocna 
Sibiin

Tr. de p. T. do p. fî70m“
4.05 10.47 7.13
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

8ibiiu-Copşa-mic&

Sibiin 
Ocna 
L0mneşfi 
Şeica maro 
Copşa-micâ

Tr. omn. Tr. da p.

7.35 4.34
8.02 4.58
8.30 5.25
9.05 5.55
9.34 6.20

Tr. da p

T.5Ö
10.14
10.40
11.10
11.36

Simeria (Piski)-^etr oşenîj |p®troşem-Simeria (Piski)

Simeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia

Baniţa
Petroşenl

’|T. d. p.

7.17
7.54
8.45
9.39

10.37

11.26
12.-

T, omn. 

11.28 
12.12 
1.08 
2.03 
2.51 

3.30 
4.02

TTomiî i 
3.50!ÎPetroşenl 
4.32! Baniţa 

Crivadia 
Pui

Haţeg* 
Streiu 
Simeria

_5.20

6.15 
7.03 
7.43
8.15

6.05
6.45
7.26

8.07
8.51
9.41

10.20

T. omn.

10.42
11.28
11.57
12.33
1.19
2.09
2.47

4.03 
4.49

_ö^4

6.04 
6.43 
7.28 
8.-

Cucerdea -Oşorlieiti 
Ee^hioulu să§e§câ

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn

Cncerdea 2.55 8.20 2.56
Cheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoştt 3.46 9.11 4.06
M.-Bogata ? 3.56 9.20 4.15
lernutü 4.33 9.57 4.54
Sânpaulü 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorhelu j 6.30 10.54 6.35
5.50 4.58

Reghfnul-8ă8. "7.25

âi'adâ-Tin&işora T im işora -Â radâ

Aradû

Aradulù nou

Németh-Ságh
Yinga

Orczifalva
Merciifalva

Timiçôra

T. omn. T. omn. 1 £• omn.

6.18 4.18 Timiş6ra 6.30
6.40 4.40 Merczifalva 7.23
7.05 6.05 Orczifalva 7.49
7.33 6.33 Vinga 8.16
7.56 6.50 Nómeth-Ságh 8.37
8.14 6.06 Aradulù nou 9.09
9.04 6.60 AradA 9.25

T. omn 

1.10 
1.59 
2.19 
2.46 
3.03 
3.41 
3.55

Qhirişu—Turda Turda-Q h irişu

Ghirişd
Turda

7.40
8.-

10.60
11.10

3.66
4.10

«.30
9 .5 0

Turda
Ghiriş*

6.06
6.26

9.40
10.-

2 .4 0

3.—
ö.iáO
8.40

Sighişora-Odorlieiu Od<»rlieiu—Sighlşora
âighiş0ra

Odorhein
11.26 

7.49| 1.5c;
Odorheiu
Sighiş0r&

8.40
10.52

2.46
6.28

lle^liînsilü săsescâ- 
Oşopfiteln-Cucerdea

Beghinul-8ă8

Oşorheta

Miraşteu 

Sânpaulü 
lernutü 

. Bogata 
Ludoşâ 
Cheţa 

Cncerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25
10.- 9.4H

7.24 5.54 10.20
7.44 Ö.14 10.33
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-lJnled.

Simeria (Piski)
Cerna

Uniedóra

4.
4.21
4.60

Uiiied.-SiaBiei*ia (Piski)

Uniedóra
t/ern»
Simeria

9.25 

9 .6 1 

10.10

ïipograüa A. MUBEŞIANU, Braşovu.


